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Обява за състезание  

 
Яхт Клуб Кап.Г.Георгиев - Порт Варна 
(Организатор на проявата), съвместно с 

Пристанище Варна, Българска Федерация 

по Ветроходство и Община Варна 

 

имат удоволствието да поканят ветроходните 

състезатели да вземат участие в  

 

Международна Регата Варна,  

която ще се проведе в Яхт Клуб 

Кап.Г.Георгиев -Порт Варна, гр. Варна , 

България,  

 

от 9-ти до 12-ти юли 2026 г. 

 

[DP] отразява правило, за което 

наказанието е по преценка на 

Международното жури и 

би могло да бъде по-малко от 

дисквалификация. 

 

[NP] означава, че нарушение на това правило 

няма да бъде основание за протест от 

лодка. 

 

[SP] отразява правило, за което Регатната 

Комисия може да наложи стандартно 

наказание без изслушване. 

 

1. Правила 

1.1 Регатата ще се ръководи според правилата, 

както са дефинирани в Състезателните 

правила по ветроходство (СПВ). 

1.2 Класните правила за съответните класове 

ще бъдат приложими. 

1.3 Изменения на класните правила няма да се 

прилагат. 

1.4 Официалният език на регатата е английски 

език. В случай на конфликт между различни 

езици, английския текст ще бъде с 

предимство. 

 

Notice of race 

 
Yacht Club Cap.G. Georgiev - Port Varna 

(Event Organizer), together with the Port of 

Varna, the Bulgarian Sailing Federation and 

the Municipality of Varna 

 

are pleased to invite sailing competitors to take 

part in the 

 

INTERNATIONAL REGATTA VARNA, 

which will be held at Yacht Club Cap.G. 

Georgiev - Port Varna, Varna,  

Bulgaria, 

 

from 9th to 12 July 2026. 

 

[DP] indicates a rule for which the penalty is at 

the discretion of the International Jury and may 

be less than disqualification. 

 

 

[NP] indicates that a breach of this rule shall not 

be grounds for a protest by a boat. 

 

 

[SP] indicates a rule for which the Race 

Committee may impose a standard penalty 

without a hearing. 

 

 

1.  Rules 

1.1   The regatta will be governed by the rules 

as defined in the Racing Rules of Sailing (RRS). 

1.2  The class rules for the relevant classes 

will apply.  
1.3  Amendments to the class rules will not 

apply. 

1.4  The official language of the regatta is 

English. In the event of a conflict between 

different languages, the English text shall 

prevail. 
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2. [DP][NP] Рекламиране и идентификация 

2.1 От лодките може да се изисква да носят 

номер на носа и/или реклами, избрани и 

осигурени от Организатора на проявата – виж 

СПВ 6.1 и кодекса за рекламиране на WORLD 

SAILING. 

3. Право на участие и заявки 

3.1 Регатата е открита за участие за лодки и 

състезатели, които отговарят на изискванията 

на СПВ 6.1 и Кодекса за право на участие на 

WORLD SAILING. 

3.2 Лодките, имащи право на участие, могат да 

се заявят като попълнят формуляра за заявка, 

която да изпратят на мейла посочен в точка 11, 

не по-късно от 05.07.2026 г. 

3.3 В допълнение към изискванията на точка 

3.2. е необходимо всички състезатели, водачи 

на отбори, треньори, съпровождащи лица, 

членове на семейство и друг персонал да 

подадат подписани заявки и да се регистрират 

в регатния офис не по-късно от 10:00 часа на 

10.07.2026 г. 

3.4 При необходимост за визови цели, е 

задължително да се изпратят следните данни: 

пълните имена по паспорт на състезателя (или 

треньор, водач на отбор, съпровождащо лице, 

член на семейство, приятел и т.н.), номер на 

паспорта, дата и място на издаване, дата на 

валидност и фотокопие на паспорта показващо 

снимката и детайлите, изброени по-горе. В 

допълнение трябва да се изпрати информация 

относно очакваната дата на пристигане в 

България и входна точка. 

3.5 Състезателите от българска националност, 

трябва да отговарят на правилата, 

постановени от Българската Федерация по 

Ветроходство, за картотекиране на 

състезателите във федерацията. 

4. Класификация 

4.1 Няма да се прилагат класификационни 

изисквания (виж. СПВ 79). 

5. Такси 

5.1 Няма да се изискват такси за участие в 

регатата за лодки. 

6. Формат на регатата 

6.1 Регатата ще се състои от Единични серии 

с 8 гонки за всички класове 

2. [DP][NP] Advertising and 

Identification 

2.1  Boats may be required to carry a bow 

number and/or advertising selected and provided 

by the Event Organiser – see RRS 6.1 and the 

WORLD SAILING Advertising Code. 

3.  Eligibility and Entries 

3.1  The regatta is open to boats and 

competitors who comply with the requirements 

of RRS 6.1 and the WORLD SAILING 

Eligibility Code. 

3.2  Boats eligible to participate may apply 

by completing the application form, which they 

shall send to the email address specified in point 

11, no later than 05.07.2026. 

3.3  In addition to the requirements of point 

3.2. all competitors, team leaders, coaches, 

accompanying persons, family members and 

other personnel are required to submit signed 

applications and register at the regatta office no 

later than 10:00 on 10.07.2026. 

3.4  If necessary for visa purposes, it is 

mandatory to send the following data: full 

passport names of the competitor (or coach, team 

leader, accompanying person, family member, 

friend, etc.), passport number, date and place of 

issue, date of validity and a photocopy of the 

passport showing the photograph and details 

listed above. In addition, information regarding 

the expected date of arrival in Bulgaria and the 

entry point must be sent. 

3.5  Competitors of Bulgarian nationality 

must comply with the rules set by the Bulgarian 

Sailing Federation for the registration of 

competitors in the federation. 

4.  Classification 

4.1  No classification requirements will apply 

(see RRS 79). 

5. Fees 

5.1  No entry fees will be required for the 

regatta for boats. 

6.  Regatta format 

6.1  The regatta will consist of Single Series 

with 8 races for all classes 
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7. Програма 

7.1 Програма на гонките: 

Ден 1 – 09.07.2026 г. Четвъртък - Регистрация 

и обмер: 12:00 ч. - 18:00 ч. 

Ден 2 – 10.07.2026 г. Петък – Регистрация и 

обмер: 08:00 ч. - 10:00 ч. 

Церемония по откриване на регатата: 11:00 ч. 

Гонки (първи предупредителен сигнал): 13:00 

ч. 

Ден 3 – 11.07.2026 г. Събота - Гонки TBA 

Ден 4 – 12.07.2026 г. Неделя  -Гонки TBA 

Церемония по закриване на регатата - TBA 

7.2 През последния ден няма да бъде даван 

предупредителен сигнал след 15:00. 

7.3 Няма да бъдат провеждани повече от три 

гонки на ден. 

8. [DP][NP] Обмер и проверка на 

оборудването 

8.1 Всяка лодка трябва да представи валидно 

мерително свидетелство. Ако попълнения 

мерителен формуляр е фотокопие, неговата 

валидност трябва да бъде потвърдена с 

оригинален печат и подпис от издаващия 

орган. Ако лодка трябва да представи 

мерително свидетелство съгласно СПВ 78.2, 

тя трябва да го направи преди 10:00 часа на 

09.07.2026 г. 
8.2 Проверки на оборудването преди гонките 

ще включва най-малко подпечатване на 

ветрилата от Техническата Комисия на 

регатата. 

8.3 Съгласно СПВ 78.1, състезателите са 

задължени да поддържат лодката си в 

съответствие с класните правила (за целите на 

СПВ 78, се счита, че състезателите са 

собствениците на лодката). 

8.4 По време на регатата може да бъдат 

извършвани случайни проверки на 

оборудването. 

9. Състезателни инструкции 

9.1 Състезателни инструкции ще бъдат 

предоставени по време на регистрацията в 

регатния офис. Други документи, 

регламентиращи проявата ще бъдат 

публикувани заедно със Състезателните 

инструкции. 

 

7.  Programme 

7.1  Race programme: 

Day 1 – 09.07.2026 Thursday - Registration and 

measurement: 12:00 p.m. - 6:00 p.m. 

Day 2 – 10.07.2026 Friday – Registration and 

Measurement: 08:00 - 10:00 

Regatta Opening Ceremony: 11:00 

Racing (First Warning Signal): 13:00 

Day 3 – 11.07.2026 Saturday - Racing TBA 

Day 4 – 12.07.2026 Sunday - Racing TBA 

Regatta Closing Ceremony - TBA 

7.2  No warning signal will be given on the 

last day after 15:00. 

7.3  No more than three races will be held per 

day. 

8.  [DP][NP] Measurement and 

Equipment Inspection 

8.1  Each boat must present a valid 

measurement certificate. If the completed 

measurement form is a photocopy, its validity 

must be confirmed by an original stamp and 

signature from the issuing authority. If a boat is 

required to submit a measurement certificate 

under RRS 78.2, she must do so before 10:00 on 

09.07.2026. 
8.2  Pre-race equipment checks will include 

at least the stamping of sails by the regatta 

Technical Committee. 

8.3  Under RRS 78.1, competitors are 

required to maintain their boat in accordance 

with the class rules (for the purposes of RRS 78, 

competitors are deemed to be the owners of the 

boat). 

8.4  Random equipment checks may be 

carried out during the regatta. 

9.  Sailing Instructions 

9.1  Sailing Instructions will be provided at 

registration at the regatta office. Other 

documents governing the event will be published 

with the Sailing Instructions. 
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10. Класове 

10.1 Международна Регата Варна 2026 ще 

бъде проведена на следните класове: 

- Optimist 

- 420 

- 470 

- ILCA 4 

- ILCA 6 

- ILCA 7 

- Finn 

11. Място на проявата 

11.1 Мястото на проявата е на следния адрес: 

ЯХТ КЛУБ КАП.Г.ГЕОРГИЕВ - ПОРТ 

ВАРНА 

Пристанище Варна, Морска Гара, 

пл. Славейков № 1, 9000, Варна 

Мобилен: +359 887257756 +359 898471698 

E-mail: yachtportvarna@gmail.com 

Web: www.yachtclubportvarna.com 

Координати: 43°11'’27.7"N 27°55'17.3"E 

11.2 Приложение 1 показва мястото на 

състезателните полигони. 

12. Състезателни разстояния 

12.1 Състезателните разстояния ще бъдат 

Олимпийски трапец и/или състезателно 

разстояние срещу и по вятъра и/или 

състезателно разстояние за клас Оптимист. 

12.2 Състезателното разстояние ще бъде 

планирано с цел продължителността на всяка 

гонка да бъде приблизително 45 – 50 минути. 

13. Наказателна система 

13.1 Ще се прилага Приложение P, 

Специални процедури за СПВ 42. 

13.2 СПВ Р2.3 няма да се прилага, а СПВ P2.2 

се изменя така, че ще се прилага за всяко 

нарушение след първото. 

14. Протестна комисия 

14.1 В съответствие със СПВ 91 (a) ще бъде 

назначена Протестна комисия. 

15. Класиране 

15.1 Ще се прилага минималната точкова 

система от Приложение А на СПВ. 

15.2 Единичните серии ще се състоят от 8 

гонки. 

15.3 Трябва да бъдат завършени най-малко 3 

гонки, за да се проведе валидна регатна серия. 

15.4 Изхвърляния 

10.  Classes 

10.1  The Varna International Regatta 2026 

will be held in the following classes: 

- Optimist 

- 420 

- 470 

- ILCA 4 

- ILCA 6 

- ILCA 7 

- Finn 

11.  Venue 

11.1  The venue of the event is at the 

following address: 

YACHT CLUB CAPT. G. GEORGIEV - 

PORT VARNA 

Varna Port, Sea Station, 

Slaveykov Square No. 1, 9000, Varna 

Mobile: +359 887257756 +359 898471698 

E-mail: yachtportvarna@gmail.com 

Web: www.yachtclubportvarna.com 

Coordinates: 43°11'’27.7"N 27°55'17.3"E 

11.2  Appendix 1 shows the location of the 

competition areas. 

12.  Racing Distances 

12.1  The racing distances will be Olympic 

Trapeze and/or Upwind and Downwind and/or 

Optimist Class racing distances. 

12.2  The racing distance will be planned so 

that the duration of each race is approximately 45 

– 50 minutes. 

13. Penalty System 

13.1  Appendix P, Special Procedures to RRS 

42 will apply. 

13.2  RRS P2.3 will not apply and RRS P2.2 is 

amended to apply for any infringement after the 

first. 

14.  Protest Committee 

14.1  A Protest Committee shall be appointed 

in accordance with RRS 91(a). 

15.  Ranking 

15.1  The minimum points system in 

Appendix A to the RRS will apply. 

15.2  Single series will consist of 8 races. 

15.3  At least 3 races must be completed to 

constitute a valid series. 

15.4 Disposal 

mailto:yachtportvarna@gmail.com
http://www.yachtclubportvarna.com/
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- При завършени по-малко от 3 гонки, 

резултатът на лодката в серията ще бъде 

равен на сбора от нейните точки от всички 

гонки. 

- При завършени 3 или повече гонки 

резултатът на лодката в серията ще бъде 

равен на сбора от нейните точки от всички 

гонки, с изключение на нейната най-лоша 

гонка. 

16. Треньорски и помощни лодки 

16.1 Всички треньорски и помощни лодки 

трябва да бъдат регистрирани (виж 3.3) при 

Организатора на проявата, като е необходимо 

да се съобразяват с местното законодателство 

и правилата на регатата за помощните лодки. 

Организаторът може да откаже регистрация и 

да приеме късна регистрация по своя 

преценка. 

16.2 Регистрираните треньорски и помощни 

лодки трябва: 

a) да имат ясно видим флаг с трибуквен 

национален код (виж СПВ G1.1.) или трябва 

да имат постоянно обозначение със стикер от 

всяка страна на лодката или двигателя. 

Минималната височина на буквите трябва да 

бъде 200 мм. Буквите няма да бъдат 

предоставени от Организатора на проявата. 

b) да поставят цифров идентификационен 

флаг, предоставен от Организатора на 

проявата, при регистрацията. 

16.3 Регистрираните треньорски и помощни 

лодки ще изпълняват функциите и на 

спасителни съдове, в случай на необходимост 

и трябва да се съобразяват с всяка 

инструкция, дадена от Регатната Комисия или 

от Организатора на проявата. 

16.4 Всички треньорски и помощни лодки 

трябва да имат застраховка за вреди 

причинени на трети лица. Организаторът на 

проявата не е длъжен да проверява статуса и 

валидността на застрахователните полици. 

17. Награди 

17.1 Награди ще бъдат връчени на всяка 

лодка, класирана на първо, второ или трето 

място във всяка група и клас, освен за 

генерално класиране в класовете ILCA 4 и 

ILCA 6. Групите са следните: 

- If fewer than 3 races are completed, a boat’s 

series score will be the sum of her points from all 

races. 

- If 3 or more races are completed, a boat’s series 

score will be the sum of her points from all races, 

excluding her worst race. 

16.  Coaching and Support Boats 

16.1  All coaching and support boats must be 

registered (see 3.3) with the Event Organiser and 

must comply with local legislation and the 

regatta’s rules for support boats. The Organiser 

may refuse registration and accept late 

registration at its discretion. 

16.2  Registered training and support boats 

shall: 

a) have a clearly visible flag with a three-letter 

national code (see RRS G1.1.) or shall have a 

permanent identification sticker on each side of 

the boat or engine. The minimum height of the 

letters shall be 200 mm. The letters shall not be 

provided by the Event Organiser. 

b) display a numerical identification flag 

provided by the Event Organiser at registration. 

16.3  Registered training and support boats 

shall also act as rescue vessels, if necessary, and 

shall comply with any instructions given by the 

Race Committee or the Event Organiser. 

16.4  All training and support boats shall have 

third party liability insurance. The Event 

Organiser is not obliged to check the status and 

validity of insurance policies. 

17.  Awards 

17.1  Awards will be given to each boat 

ranked first, second or third in each group and 

class, except for the overall classification in 

ILCA 4 and ILCA 6 classes. The groups are as 

follows: 
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Optimist 

1. Общо класиране. 

2. Общо класиране момчета –родени след 

31.12.2010 (ще бъде взето от общото 

класиране ) 

3. Класиране на момчета до 12 годишна 

възраст – родени след 31.12.2014 (ще бъде 

взето от общото класиране ) 

4. Общо класиране на момичета –родени след 

31.12. 2010 (ще бъде взето от общото 

класиране ) 

5. Класиране на момичета до 12 годишна 

възраст – родени след 31.12.2014 (ще бъде 

взето от общото класиране ) 

ILCA 4 

1. Общо класиране момчета до 16 годишна 

възраст – родени след 31.12.2010 

2. Общо класиране момчета до 18 годишна 

възраст – родени след 31.12.2008 

3. Общо класиране момичета до 16 годишна 

възраст – родени след 31.12.2010 

4. Общо класиране момичета до 18 годишна 

възраст – родени след 31.12.2008 

420 – 1. Общо класиране. 

470 – 1. Общо класиране. 

ILCA 6 

1. Общо класиране момчета. 

2. Общо класиране момичета. 

ILCA 7 

1. Общо класиране.  

Finn – 1. Общо класиране. 

18. Ограничаване на отговорността и 

декларация за риска 

18.1 Всички участници в проявата и 

съпровождащия екип участват в регатата 

изцяло на свой риск и им се припомня 

разпоредбата на СПВ 4, Решение за 

състезаване. 

Организаторът на проявата, както и всяко 

физическо или юридическо лице, свързано с 

организацията на проявата не носят 

отговорност за имуществени и 

неимуществени щети, нараняване или смърт 

на състезател, настъпили преди, по време или 

след проявата. 

 

 

Optimist 

1. Overall classification. 

2. Overall classification boys – born after 

31.12.2010 (will be taken from the overall 

classification) 

3. Classification boys up to 12 years old – born 

after 31.12.2014 (will be taken from the overall 

classification) 

4. Overall classification girls – born after 31.12. 

2010 (will be taken from the overall ranking) 

5. Ranking of girls up to 12 years old - born after 

31.12.2014 (will be taken from the overall 

ranking) 

ILCA 4 

1. Overall ranking boys up to 16 years old - born 

after 31.12.2010 

2. Overall ranking boys up to 18 years old - born 

after 31.12.2008 

3. Overall ranking girls up to 16 years old - born 

after 31.12.2010 

4. Overall ranking girls up to 18 years old - born 

after 31.12.2008 

420 

1. Overall ranking. 

470 

1. Overall ranking. 

ILCA 6 

1. Overall ranking boys. 

2. Overall ranking girls. 

ILCA 7 

1. Overall ranking. 

Finn 

1. Overall ranking. 

18.  Limitation of Liability and Risk 

Declaration 

18.1  All participants in the event and the 

accompanying team participate in the regatta 

entirely at their own risk and are reminded of the 

provision of RRS 4, Competition Decision. 

The event organizer, as well as any natural or 

legal person associated with the organization of 

the event, are not liable for any property or non-

property damage, injury or death of a competitor, 

occurring before, during or after the event. 

 

 

 



МЕЖДУНАРОДНА РЕГАТА ВАРНА         

 

                                                                                                                
                                                                                                                         Българска Федерация Ветроходство 

 

18.2 Всички участници в проявата са 

задължени да спазват актуалните Заповеди на 

Министъра на младежта и спорт (и 

съгласувани с Министъра на 

здравеопазването) на Република България във 

връзка с COVID-19, които ще бъдат в сила по 

време на проявата, ако има такива. 

19. [DP][NP] Медийни права, камери и 

електронно оборудване 

19.1 С участието си в проявата, всички 

състезатели автоматично предоставят 

безвъзмездно на Организатора на проявата и 

на неговите спонсори за вечни времена 

правата да заснемат, използват и показват по 

всяко време и по свой избор всякакъв филмов 

материал, заснет на живо или записан, както и 

други репродукции на състезателите, заснети 

по време на проявата. 

19.2 От лодките може да се изиска да носят 

камери, звуково оборудване и оборудване за 

определяне на местоположението, според 

изискванията на Организатора на проявата. 

19.3 Определени състезатели може да се 

наложи да присъстват на прес конференция. 

20.Застраховка 

20.1 Всяка лодка трябва да имат застраховка за 

вреди причинени на трети лица. 

Организаторът на проявата не е длъжен да 

проверява статуса и валидността на 

застрахователните полици. 

18.2  All participants in the event are obliged to 

comply with the current Orders of the Minister of 

Youth and Sports (and coordinated with the 

Minister of Health) of the Republic of Bulgaria in 

relation to COVID-19, which will be in force 

during the event, if any. 

19.  [DP][NP] Media rights, cameras and 

electronic equipment 

19.1  By participating in the event, all 

competitors automatically grant the Event 

Organizer and its sponsors, free of charge, in 

perpetuity, the rights to film, use and display at 

any time and at their discretion any film material, 

filmed live or recorded, as well as other 

reproductions of the competitors filmed during 

the event. 

19.2  Boats may be required to carry cameras, 

sound equipment and location-finding equipment, 

as required by the Event Organizer. 

19.3  Certain competitors may be required to 

attend a press conference. 

20.  Insurance 

20.1  Each boat must have insurance for 

damages caused to third parties. 

The event organizer is not obliged to check the 

status and validity of the insurance policies. 
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